Introduction
It is acknowledged that translation is an informational process, in the course of which an amount of information is transferred to the target receiver by means of changing the code. Less acknowledged is relationship between information and code, i.e. whether information is relevant or irrelevant to the code if such code is a natural language. More often than not, we refer to language as a form opposed to meaning (or sense) as information. Meanwhile, information depends on form more than we prefer to assert. Unfortunately, when theories discuss informational approach to translation this interdependence is seldom considered, if at all.
According to many translators of poetry, what we translate is sense, or meaning, and not form that is regarded as "decorative". Мы живем, под собою не чуя страны.
Наши речи за десять шагов не слышны.
( Mandelstam: 1990, 196) This is a famous poem from the collection 
